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  

  

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

-    색인    -    インデックス    -    
-    indeks    -    indekss    -    rodyklÉ

RO	 -	 Română������������������������������������������������������������������������������������������ 5
FR	 -	 Francais������������������������������������������������������������������������������������������ 6
GB	 -	 English������������������������������������������������������������������������������������������� 7
CZ	 -	 Ceský���������������������������������������������������������������������������������������������� 8
HU	 -	 Magyar������������������������������������������������������������������������������������������� 9
PL	 -	 Polski�������������������������������������������������������������������������������������������� 10
ES	 -	 Espanol����������������������������������������������������������������������������������������� 11
SL	 -	 Slovénšèina���������������������������������������������������������������������������������� 12
TR	 -	 Türk���������������������������������������������������������������������������������������������� 13
RU	 -	 Русско������������������������������������������������������������������������������������������ 14
IT	 -	 Italiano����������������������������������������������������������������������������������������� 15
HR	 -	 Hrvatsky��������������������������������������������������������������������������������������� 16
GR	 -	 ελληνικά��������������������������������������������������������������������������������������� 17
DE	 -	 Deutsch����������������������������������������������������������������������������������������� 18
DK 	 -	 Dansk������������������������������������������������������������������������������������������� 19
FI 	 -	 Suomalainen��������������������������������������������������������������������������������� 20
NO 	 - 	 Norsk�������������������������������������������������������������������������������������������� 21
NL 	 - 	 Nederlanden��������������������������������������������������������������������������������� 22
PT 	 - 	 Portuguese������������������������������������������������������������������������������������ 23
SK 	 - 	 Slovenski�������������������������������������������������������������������������������������� 24
SE 	 - 	 Svens�������������������������������������������������������������������������������������������� 25
ROK 	- 	 한국어 ������������������������������������������������������������������������������������������� 26
J 	 - 	 ���������������������������������������������������������������������������������������������� 27
EST 	 - 	 Eesti���������������������������������������������������������������������������������������������� 28
LV 	 - 	 Latvian����������������������������������������������������������������������������������������� 29
LT 	 - 	 Lietuviškai������������������������������������������������������������������������������������ 30
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 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      
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  
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

    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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
    
 
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   
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    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
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

    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 



7/32	 08/03/12� UM9401DR-v1  


        




 
  
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
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    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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
  
 
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 
 
 
 
 
 
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
 
 
 

 






           


  



    český

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
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 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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
              
  




    
       
    



         





 


             
          




 
 
 
 
 
 
 


 
 
 

 
 
 
 
 



  





          


 

    

    

   
                
    
   
   
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 
          
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     

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  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

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

    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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 
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
             



 
 
 
 
 
 
 


 
 
 


 
 
 






 




            

 
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   

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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

 
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



  
 



 


 



      

    

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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 

              



    
 
 



  





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 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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


           

 

   

  
  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 



UM9401DR-v1	 08/03/12� 14/32


          

        







         
      

       
         

          





            

          
           



 
 
 
 
 
 
 


 
 
 

          

 
 
 









 


       

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  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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 
 

 
 
 

 
 


  

 

 

           


      

    

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
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    
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                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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





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   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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
 

               
            








            
         

           

                 


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 
 

            


 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 



 

 

 


 



       

  

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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  
 
 


 
 
 


 
 
 




  





 


 
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   

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     

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HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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  
  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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
            
             
















             




 
 
 
 
 
 
 


 
 
 


 
 
 


 


 


  

       


          

 
  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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




 
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 
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         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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
  
  
 

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
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
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 


 

 
 



 



 


 
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   

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     
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  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
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 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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



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
 

 


         

  
  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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  
         







   

         





  
 
� 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
 

 
 
 

 






           


  



        

 
  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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



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


  
 


             


         



     

    

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

1. 	 기능 설명
차량을 손상시킬 수 있는 장애물을 탐지하여 후진 주차 동작을 용이하게 하는 시스템이 차량에 장착되어 있습니다. 
차량이 장애물에 가까이 다가감에 따라 연속적인 신호음이 날 때까지 빈번하게 울리게 되는 간헐적인 경보음에 의해  
장애물을 탐지할 수 있습니다.

	 주의
	 상기 그림에서 언급된 거리는 단지 설명의 목적으로 제공된 것입니다. 탐지 영역의 형태는 차량에 따라 달라질 수 있습니다.
탐지 영역은 견인 장치나 스페어 타이어 덮개의 장착 여부와 상관 없이 항상 범퍼의 후미에 위치합니다.
이에 해당되는 경우 스페어 타이어 덮개와 견인 장치의 크기를 고려해 주십시오.
연속 신호 영역: 이 영역은 후위 범퍼에서 가장 가까운 부분입니다.
차량의 정지 여부와 상관 없이 시스템이 장애물을 탐지하고 연속적인 경보음을 냅니다.
정적 영역: 이 영역은 중간 부분입니다. 차량의 정지 여부와 상관 없이 시스템이 장애물을  
탐지하고 간헐적인 경보음을 냅니다. 동적 영역: 이 영역은 후위 범퍼에서 가장 멀리 떨어져 있고 또한  
가장 넓습니다. 시스템이 장애물을 탐지하지만 거리가 먼 경우 간헐적인 경보음을 내기만 할 뿐입니다.

	 주의
	 시스템이 귀하의 차량에 장착된 이후 반드시 시스템을 숙지하십시오.

2. 	 조작 관련 권고 사항

2.1.	 일반 권고 사항
본 장치가 후진 시 유효한 도움이 되지만 운전자에게는 가까운 곳의 장애물을 파악할 책임이 항상 있다는 것을 명심하십시오.
사람 (아이, 동물 등)을 다치게 하거나 물질적 손상을 초래하지 않도록 항상 주의해서 운전하십시오.
고속으로 후진하는 경우, 센서는 제 때에 장애물을 탐지하지 못할 것입니다.

2.2.	 순간 오 동작
시스템은 다음과 같은 상황에서 정확하게 동작하지 않을 수도 있습니다:
	 n 센서에 얼음, 눈, 진흙 등의 이물질이 있는 경우
	 n 라디오 통신용 안테나에 가까이 있는 경우
	 n 경적, 오토바이 엔진 등의 초음파 원에 다가가는 경우
	 n 도로가 울퉁불퉁할 경우
	 n 차량이 화물을 불균등하게 적재해서 기운 경우
	 n 폭우 속에 있거나 물이 센서에 튀긴 경우
	 n 센서가 언 경우.

2.3.	 감지 범위의 축소
감지 범위는 다음과 같은 상황에서 줄어들 수 있습니다:
	 n 차량이 뜨거운 태양 또는 차가운 날씨 하에서 오래 동안 주차된 경우
	 n 낮은 반사성을 가진 물체를 탐지할 경우
	 n 탐지 센서가 진흙, 눈 또는 얼음으로 막힌 경우.

2.4.	 탐지 불능
센서는 낮은 반사성을 가진 다음 물체들을 탐지하지 못할 수도 있습니다:
	 n 반사성이 매우 낮은 얇거나 뾰족한 물체들 (전선, 밧줄, 철사 울타리 등)
	 n 흡수성이 높은 물체들 (눈, 무명 등)
	 n 날카롭게 각진 물체들.
시스템은 특정 설계하의 범퍼의 아래쪽을 탐지하지 못할 수도 있습니다.

3.	 조작 절차

3.1.	 엔진에 시동을 겁니다.

	 주의
	 배터리가 방전되는 것을 막으려면 반드시 엔진이 작동하도록 하십시오.

3.2.	 시스템을 작동시키려면 변속 레버를 “R”(후진)에 두십시오.

3.3.	 시스템이 이제 장애물을 탐지할 준비가 되었습니다.

	 주의
	 n 항상 장애물에 천천히 (시속 5 km 미만의 속도로) 다가가시고 브레이크 페달을 신속히 밟을 준비를 하십시오.
	 n 경보음이 간헐적으로 울리다가 연속 경보음으로 바뀔 때는 차량을 즉시 멈추십시오.

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
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         
  
   
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   
 
  
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    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    
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  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    
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   
                
    
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   


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 
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 
          
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
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  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
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  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
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1.	 取り扱い説明書
本車は、車にぶつかりそうになる障害物を感知して後退走行の時の仕様に役に立つシステムが設置しております。検出さた障害物を音でお知ら
せし、障害物に近づく次第音の高さが大きくなります。

	 注意
	 障害物の距離は参考であり、車の種類によって検出領域が異なります。
検出領域はけん引用フックまたは予備車輪の保護カバーにかかわらず、後衛の最終点から開始します。
場合よってこちらの部分のサイズを対象とさせてください。連続信号の領域：保護カバーに一番近くにあります。
この機械は車が発車または駐車の場合でも連続信号をします。動きなしの領域：途中のゾーンになります。	
この機械は車が発車または駐車の場合でも断続的な信号をします。
ダイナミックゾーン：一番遠いゾーンになっていますが、一番広いゾーンでもあります。	
機械が障害物を検出しますが、障害物が近づいている時だけ音が出ます。

	 注意
	 車にインストールされた後この機械を使用することに慣れてください。

2. 	 仕様アドバイス

2.1. 	勧告
本機械は後退走行のために役に立つだけで、運転手が障害物までの距離を判断する責任を持ちます。人(子供、動物等)または他の障害物にぶ
つからないように安全運転をしましょう。高速スピドで走る場合は障害物を検出するセンサーが動作しない場合があります。

2.2.	 短期不具合

下記の場合にシステムが正しい動作をしない可能性があります。
	 n 異物がセンサーに入れ込んだ場合（氷、雪、泥等。。。）
	 n アンテナが設置された領域にいる場合
	 n 超音波区域に近づく場合（ホーン、オートバイエンジン）
	 n 凸凹の多い道路の場合
	 n 重量のバランスで車が平均を失った場合
	 n 大雨またはセンサ－に水が入れ込んだ場合
	 n センサーが氷に覆われた場合

2.3.	 狭い検出領域
検出領域は下記の場合によって狭くなる可能性があります。
	 n 車が日差しが強い場所またはとても寒い場所に超長期駐車された場合
	 n 低反射の障害物の場合
	 n 異物がセンサーに入れ込んだ場合（氷、雪、泥等。。。）

2.4. 	検出領域なし
機械が低反射の障害物を検出できない可能性があります。
	 n 低いもの、薄いものまたは尖った物の場合（糸、ロープ、鉄条網等）
	 n 吸収性物品の場合（雪、綿等）
	 n とても尖った物の場合
スポイラーの種類によってとても低い部分を検出できない場合があります。

3.	 機能
3.1.	 エンジンをかけてください。

	 注意
	 電池の損失を避けためエンジンをかけているかどうか確認してください。

3.2.	 動作するためギア・チェンジを後退走行（R）に設定してください。
3.3.	 これから機械が障害物を検出できます。

	 注意
	 n 障害物に低速度（5キロ以内）で近づいてブレーキをかけること準備してください。
	 n 断続的な信号が連続的になる場合、車をすぐに停止してください。

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.
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1. Funktsiooni kirjeldus
Sõiduk on varustatud süsteemiga, mis tuvastab takistused, mis võiksid sõidukit vigastada ja muudab niiviisi tagurpidi parkimise 
lihtsamaks. Tuvastatud takistusest annab märku katkendlik helisignaal, mis kõlab aina sagedamini ja muutub sõiduki takistusele 
lähenedes pidevaks.

HOIATUS 
Mainitud vahemaad on umbkaudsed ning kõik tuvastustsoonid võivad sõidukite lõikes varieeruda.
Tuvastusala mõõdetakse alati kaitseraua tagumisest osast, isegi juhul kui on  
paigaldatud pukseerkonks või tagavararatta kate.
Vajadusel võtke arvesse tagavararatta katte ja pukseerkonksu mõõtmeid.
Pideva helisignaali tsoon: See on ala, mis asub tagumisele kaitserauale kõige lähemal.  
Süsteem tuvastab takistused ja väljastab pideva helisignaali, olenemata sellest kas  
sõiduk liigub või seisab paigal.
Staatiline tsoon: See on vahepealne ala. Süsteem tuvastab takistused ja kõlab katkendlik  
helisignaal, olenemata sellest kas sõiduk liigub või seisab paigal.
Dünaamiline tsoon: See on kõige kaugem ja ka kõige laiem ala. Süsteem tuvastab takistused,  
kuid katkendlik helisignaal kõlab vaid juhul, kui vahemaa takistuseni väheneb.
HOIATUS 
Peale seda kui süsteem on teie sõidukile paigaldatud, õppige seda kindlasti tundma

2. Näpunäited kasutamiseks
2.1. Üldised soovitused
Kuigi see seade on hea abimees tagurdamisel, pidage siiski meeles, et juht vastutab alati lähedalasuvate takistuste kauguse õige 
hindamise eest. Vältimaks inimeste (laste, loomade jt) vigastamist või materiaalse kahju tekitamist, sõitke alati hoolikalt ja 
ettevaatlikult. Kui tagurdate suure kiirusega, ei suuda andurid takistusi õigeaegselt tuvastada.
2.2. Ajutine tõrge
Süsteemi töös võib esineda tõrkeid järgmistes olukordades:
n kui andurisse satub kõrvalist materjali (jää, lumi, muda vms)
n kui asute raadioantenni läheduses
n kui lähenete ultrahelilainete allikale (signaal, mootorratta mootor vms)
n kui tee on konarlik
n kui sõiduk on koormuse ebaühtlase jaotumise tõttu kaldu
n tugeva vihma korral või kui vesi pritsib andurile
n kui andur on jäätunud.
2.3. Vähenenud tuvastustsoon
Tuvastustsoon võib väheneda järgmistes olukordades:
n kui sõiduk on seisnud pikka aega külma ilmaga või kuuma päikese käes
n kui tegemist on vähese peegeldusvõimega objektidega
n kui tuvastusanil on muda, lumi või jää.
2.4. Ei tuvastata
Nende vähese peegeldusvõime tõttu ei pruugi andurid tuvastada järgmisi objekte:
n väga madalal asuvad, õhukesed või teravad objektid (juhtmed, köied, traataiad jne)
n suure neeldumisvõimega objektid (lumi, puuvill jne)
n teravnurksed objektid.
Süsteem ei pruugi olla võimeline tuvastama mõnede kaitseraua mudelite alumist poolt.

3. Töökäik
3.1. Käivitage motor
HOIATUS
Kindlustage, et mootor töötab, sest vastasel korral võib aku tühjeneda.
3.2. Süsteemi aktiveerimiseks lükake käigukang asendisse “R” (tagurpidikäik).
3.3. Süsteem on nüüd valmis takistusi tuvastama.
HOIATUS
n Lähenege takistusele alati aeglaselt (aeglasemalt kui 5 km/h) ja olge valmis kiiresti piduripedaalile vajutama.
n Kui katkendlik heli läheb üle pidevaks, peatage sõiduk otsekohe.
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   



       

 
    
  
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          
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  
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         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  
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           
  
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
    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    EESTI

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.
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1. Funkcijas apraksts
Transporta līdzeklis ir aprīkots ar sistēmu, kas atvieglo atpakaļgaitas novietošanas manevrus, uztverot šķēršļus, kas varētu 
sabojāt transporta līdzekli. Uztverto šķērsli nekavējoties norādīs skaņas signāls ar pārtraukumiem, palielinot frekvenci, līdz tas 
kļūs par nepārtrauktu toni, kad transporta līdzeklis tuvosies ciešāk šķērslim. 

BRĪDINĀJUMS 
Minētie attālumi ir tikai norādes; katras uztveršanas zonas forma var variēt no transporta līdzekļa uz transporta līdzekli. 
Uztveršanas zona vienmēr ir ņemta no aizmugurējā bufera, neatkarīgi no tā, vai ir instalēti vilkšanas āķis vai rezerves riteņa 
pārsegs. Ja tas ir piemēroti, ņemiet vērā rezerves riteņa pārsega un vilkšanas āķa izmēru.
Nepārtraukta signalizēšanas zona: Tā ir zona, kas ir vistuvāk aizmugurējam buferim.
Sistēma uztver šķēršļus un izplata nepārtrauktu skaņas signālu, neatkarīgi no tā, vai transporta  
līdzeklis tiek vai netiek darbināts.
Statiskā zona: Tā ir starpposma zona. Sistēma uztver šķēršļus un izplata skaņas signālu  
ar pārtraukumiem neatkarīgi no tā, vai transporta līdzeklis tiek vai netiek darbināts.
Dinamiskā zona: Tā ir visattālākā zona un arī visplašākā. Sistēma uztver šķēršļus,  
bet izplata skaņas signālu ar pārtraukumiem tikai attālumā.

BRĪDINĀJUMS 
Nodrošiniet, ka jūs pats/pati esat iepazinies / iepazinusies ar sistēmu pēc tam, kad tā ir pielāgota jūsu transporta līdzeklim.

2. Darbības tipi jeb veidi
2.1. Vispārīgas rekomendācijas
Lai arī šī ierīce ir derīgs līdzeklis, braucot atpakaļgaitā, atcerieties, ka vadītājs vienmēr ir atbildīgs par tuvumā esošo šķēršļu 
novērtēšanu. Vienmēr brauciet uzmanīgi un piesardzīgi, lai izvairītos no cilvēku (bērnu, dzīvnieku,...) ievainošanas vai materiāla 
zaudējuma radīšanas. Ja jūs braucat atpakaļgaitā lielā ātrumā, sensori nespēs savlaicīgi uztvert šķēršļus.
2.2. Īslaicīgi darbības traucējumi
Sistēma nevar darboties pareizi sekojošās situācijās: 
n ja uz sensora ir kāds svešķermenis (ledus, sniegs, dubļi,...)
n ja jūs esat tuvu radio komunikācijas antenai
n ja jūs tuvojaties ultraskaņas viļņu avotam (ruporam, motocikla motoram,...) 
n ja ceļš ir grumbains 
n ja transporta līdzeklis ir uzskaitīts nevienmērīga slodzes sadalījuma dēļ 
n stipra lietus vai ūdens šļakstu uz sensora dēļ  
n ja sensors ir aizsalis/sasalis
2.3. Samazināts sensora diapazons
Uztveres diapazons var samazināties sekojošās situācijās:  
n ja transporta līdzeklis ir novietots ilgu laiku karstā saulē vai aukstā laikā 
n objektu ar zemām atstarošanas īpašībām gadījumā
n ja uztveršanas sensors ir nosprostots ar dubļiem, sniegu vai ledu.  
2.4. Nav uztveres
Pateicoties to zemajām atstarošanas īpašībām, sensori nevarēs uztvert sekojošus objektus:
n ļoti zemus, tievus un smailus objektus (vadus, virves, vadu sētas, utt.)
n objektus ar augstām absorbēšanas īpašībām (sniegu, kokvilnu, utt.)
n asu leņķu objektus	
Sistēma nevarēs uztvert noteikta dizaina buferu zemākās daļas.

3. Darbības procedūra 
3.1. Motora iedarbināšana.

BRĪDINĀJUMS
Pārliecinieties, vai motors darbojas kārtīgi, lai pasargātu bateriju no izlādēšanās.
3.2. Uzstādiet mašīnas stūres svira uz “R”(atpakaļgaitā), lai aktivizētu sistēmu
3.3. Sistēma tagad ir gatava kavēkļu uztveršanai

BRĪDINĀJUMS
n Vienmēr tuvojieties šķērslim lēnām (ar mazāku ātrumu par 5 km/h) un esat gatavs/gatava ātri nospiest bremzes pedāli.
n Kad signāls mainās no pārtraukta uz nepārtrauktu,  nekavējoties apstādiniet transporta līdzekli.  

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
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   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    Latvian

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

De adaugat in manualul PAS Dacia
RO:
ATEN IE! Acest accesoriu nu este conceput pentru a fi utilizat atunci când o remorc este conectat la masina!
În acest caz, cuplarea mar arierul va genera sunete de alarma în mod continuu.

FR:

AVERTISSEMENT! Cet accessoire n'est pas conçu pour être utilisé lorsqu'une remorque est connecté à la 
voiture! 
Dans ce cas, le couplage de marche arrière va générer le buzzer sonne en continu. 
 
GB : 
WARNING! This accessory is not designed to be used when a trailer is connected to the car! 
In this case, the reverse gear coupling will generate buzzer sounds continuously. 
 
CZ: 
VAROVÁNÍ! Toto p íslušenství není ur en pro použití, když je p ív s p ipojen k autu!
V tomto p ípad bude vytvá et zp tný chod spojky bzu ák nep etržit .

HU:
FIGYELEM! Ez a kiegészít nem úgy tervezték, hogy kell használni, amikor egy pótkocsi csatlakozik az autót!
Ebben az esetben, a hátrameneti fokozat kapcsoló cseng hangokat generál, folyamatosan.

PL:
UWAGA! To urz dzenie nie jest przeznaczone do u ycia, gdy przyczepa jest pod czony do samochodu!
W tym przypadku reverse sprz g o bieg b dzie generowa d wi ki brz czyka ci g y.

ES:
¡ADVERTENCIA! Este accesorio no está diseñado para ser utilizado cuando un remolque está conectado al coche!
En este caso, el acoplamiento marcha atrás generará timbre suena continuamente.

SL:
OPOZORILO! Ta pripomo ek ni namenjen za uporabo, ko je priklopnik priklju en na avto!
V tem primeru bo obratno sklopka orodja ustvarjajo zvoke Zumer neprekinjeno.

TR:
UYARI! Bu aksesuar, bir römork araç ba lyken kullanlmak üzere tasarlanm de il!
Bu durumda, geri vites kaplin sürekli zil sesleri üretecektir.

RU:
! , !

.

IT:
ATTENZIONE! Questo accessorio non è progettato per essere utilizzato quando un rimorchio è collegato alla
macchina!
In questo caso, il giunto retromarcia genererà cicalino continuo.

J:
WARNING

LV:
BRĪDINĀJUMS! Šis aksesuārs nav paredzēts izmantot, kad piekabe ir savienota ar mašīnu! 
Šajā gadījumā atpakaļgaitas pārnesums sakabes radīs svilpe skaņas nepārtraukti. 
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1. Veikimo aprašymas
Transporto priemonėje įmontuota sistema, kuri palengvina atbulinio parkavimo manevrus, aptikdama kliūtis, kurios
gali apgadinti transporto priemonę. Aptikta kliūtis bus nurodoma kintamu pypsėjimu, kurio dažnumas greitėja,
kol tampa vientisu signalu, kai mašina artinasi prie kliūties.

ĮSPĖJIMAS
Minimi atstumai yra tik orientaciniai, kiekvienos aptikimo zonos forma gali skirtis priklausomai nuo transporto priemonės.
Nustatymo zona nustatoma nuo galinės bamperio dalies, nepriklausomai ar sumontuoti buksyravimo kablys, ar atsarginis ratas.
Jei jie sumontuoti, prašome atsižvelgti į atsarginio rato gaubto, bei buksyravimo kablio dydį.
Ištisinio signalizavimo zona: Tai artimiausiai nuo galinio bamperio esanti zona. Sistema
aptinka kliūtis, bei skleidžia ištisinį pypsėjimą, net tuo metu, kai transporto priemonė
nejuda.
Statinė zona: Tai tarpinė zona. Sistema aptinka kliūtis, bei skleidžia pypsėjimą su pertrū-
kiais, net tuo metu, kai transporto priemonė nejuda.
Dinaminė zona: Tai atokiausia, bei plačiausia zona. Sistema aptinka kliūtis, bet skleidžia
nutrūkstantį pypsėjimą, jei sumažėja atstumas iki kliūties.
ĮSPĖJIMAS
Įsitikinkite, jog jūs susipažinote su sistema, po to, kai ji buvo sumontuota jūsų automobilyje.
2. Eksploatacijos patarimai
2.1. Bendros rekomendacijos
Nors šis įrenginys yra efektyvi priemonė važiuojant atbuline eiga, prisiminkite, jog vairuotojas visada privalo
įvertinti netoliese esančias kliūtis. Visada vairuokite atsargiai bei apdairiai, kad nesužeistumėte žmonių (vaikų, gyvūnų, ...),  
ar nepadarytumėte materialinės žalos. Jei atbuline eiga važiuosite greitai, davikliai nespės nustatyti kliūčių laiku.
2.2. Laikini sutrikimai
Sistema gali nesuveikti tinkamai šiose situacijose:
n jei ant daviklio yra svetimkūnių (ledo,sniego,purvo,...)
n jei jūs esate netol radijo ryšio antenos
n jei jūs artėjate prie ultragarso bangų šaltinio (garso signalo, motociklo variklio,...)
n jei kelias yra nelygus
n jei automobilyje yra nevienodas apkrovos paskirstymas
n jei labai lyja, ar vanduo taškosi ant daviklio
n jei daviklis yra užšalęs.
2.3. Sumažėjęs jautrumo diapazonas
Jautrumo diapazonas gali sumažėti šiose situacijose:
n jei transporto priemonė pastatyta ilgesniam laikui karštoje saulėje, ar šaltame ore
n jei objektai turi prastas atspindėjimo savybes
n jei ant nustatymo daviklio yra apnašų purvo, sniego ar ledo.
2.4. nėra kliūties aptikimo
Dėl silpnų atspindėjimo savybių, davikliai gali neaptikti šių objektų:
n labai žemų, plonų ar taškinių objektų (laidų, virvių, vielos tvorų ir t.t.)
n objektų turinčių aukštas sugėrimo savybes (sniego, medvilnės ir t.t.)
n objektų turinčių aštrius kampus.
Sistema gali nesugebėti aptikti tam tikrų žemesnių bamperio konstrukcijos dalių.
3. Eksploatacijos procedūra
3.1. Užveskite variklį.
ĮSPĖJIMAS
Įsitikinkite, kad variklis užvestas, tam, kad neišsikrautų akumuliatorius.
3.2. Įjunkite perjungimo svirtį į “R”(atbulinę pavarą), kad įjungtumėte sistemą.
3.3. Dabar sistema paruošta aptikti kliūtis.
ĮSPĖJIMAS
n �Prie kliūties visada artėkite lėtai ( lėčiau nei 5 km/h), bei būkite pasiruošę  
greitai spausti stabžių pedalą.

n �Kai signalas pasikeičia iš pypsėjimo su pertrūkiais į nuolatinį pypsėjimą, 
nedelsdami stabdykite automobilį.

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
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
  
     
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  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
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           
  
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
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
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   
   
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
       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

  

   
                
    
   
   



       

 
    
  
 
          
  

  
     



  
  
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  
 
          
  

  
     



  
  
    
    
         
  
   
    
      
    
        
 
  
   
   
 
  
      
     
      

   
   
    
   
     
 
  


           
  
 

    


                



    

HR: croatia
UPOZORENJE! Ovaj dodatak nije namijenjen da se koristi kada je prikolica spojena na auto! 
U tom slučaju, obrnuti Vučni uređaj će generirati čuje zvučno upozorenje. 
GR:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το εξάρτημα δεν έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιούνται όταν το ρυμουλκούμενο είναι 
συνδεδεμένο με το αυτοκίνητο! 
Στην περίπτωση αυτή, η αντίστροφη σύζευξη ταχυτήτων θα δημιουργήσει βομβητής ηχεί συνεχώς. 

DE:
WARNUNG! Dieses Zubehör ist nicht für den Einsatz, wenn ein Anhänger am Fahrzeug angeschlossen ist!
In diesem Fall wird der Rückwärtsgang Kupplung Summer ertönt kontinuierlich zu erzeugen.

DK:
ADVARSEL! Dette tilbehør er ikke beregnet til at blive brugt, når en trailer er sluttet til bilen!
I dette tilfælde vil bakgear koblingen generere lydsignal kontinuerligt.

FI:
VAROITUS! Tämä lisävaruste ei ole tarkoitettu käytettäväksi, kun perävaunu on kytketty autoon! 
Tällöin peruutusvaihteen kytkin luo summeri soi jatkuvasti. 

NO:
ADVARSEL! Dette tilbehøret er ikke laget for å brukes når en tilhenger er koblet til bilen!
I dette tilfellet vil revers koblingen generere lydsignal kontinuerlig.

NL:
WAARSCHUWING! Dit accessoire is niet bedoeld om gebruikt te worden wanneer er een aanhangwagen is
aangesloten op de auto!
In dit geval zal de achteruitversnelling koppeling continu genereren zoemer klinkt.

PT:
ATENÇÃO! Este acessório não está concebido para ser utilizado quando um reboque está ligado ao carro! 
Neste caso, o acoplamento de engrenagem reversa irá gerar um sinal acústico sons continuamente. 

SK:slovaca
VAROVANIE! Toto príslušenstvo nie je ur ený pre použitie, ke je príves pripojený k autu!
V tomto prípade bude vytvára spätný chod spojky bzu iak nepretržite.

SE:
VARNING! Detta tillbehör är inte avsedd att användas när en släpvagn kopplad till bilen!
I detta fall kommer backväxeln kopplingen genererar summer ljuder kontinuerligt.

ROK:

! !

.

EST:
HOIATUS! See lisaseade ei ole mõeldud kasutamiseks juhul, kui haagis on ühendatud auto! 
Sel juhul tagasikäik coupling loob sumisti pidevalt. 

LT:
D MESIO!Šis priedas negali b ti naudojamas, kai priekaba yra prijungta prie automobilio!
Šiuo atveju atbulin s eigos pavara sukabintuvas sukurs ir švilpukas garsus nuolat.








